
FORM 3 0 1 1
A RTICLES OF CONTINUA NCE

(SECTION 2 8 5 )

Nam e of the cooperat ive

FORM ULA IRE 3 0 1 1
CLA USES DE PROROGA TION

(A RTICLE 2 8 5 )

Num ber (or m inim um and m ax im um ) of direc tors

Locat ion in Canada of t he cooperat ive' s registered of f ice
(m unic ipalit y , prov ince)

Rest ric t ions, if any , on the business that t he cooperat ive m ay
carry on

Rest ric t ions, if any , on the c lasses of m em bership in the
cooperat ive

M em bership share capit al and m em ber right s

Prov ision, if any , f or a m ax im um rate of return to be paid on
m em ber loans or m em bership shares

Disposit ions, s' il y a lieu, concernant le taux de rendem ent m ax im al
qui peut êt re versé sur les prêt s de m em bre ou les part s de m em bre

Capit al de part s de m em bre et droit s des m em bres

Lieu (m unic ipalit é, prov ince) au Canada où la coopérat ive a établi son
siège soc ial

Dénom inat ion soc iale de la coopérat ive

Nom bre (ou nom bres m inim al et m ax im al) d ' adm inist rateurs

Rest ric t ions aux ac t iv it és com m erc iales de la coopérat ive, s' il y a lieu

Lim it es im posées aux catégories de m em bres de la coopérat ive, s' il y
a lieu

Prov isions, if any , f or t he dist ribut ion of t he propert y of t he
cooperat ive on it s dissolut ion

Disposit ions, s' il y a lieu, concernant le m ode de répart it ion des biens
de la coopérat ive à sa dissolut ion

IC 2 6 6 3 (1 9 9 8 /1 2 )
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Investm ent share capit al (Check one) Capit al de part s de placem ent (cocher une case)

The cooperat ive w ill not issue investm ent shares La coopérat ive n' ém et t ra pas de part s de placem ent .

The cooperat ive m ay issue investm ent shares and
the part iculars are at t ached

La coopérat ive peut ém et t re des part s de placem ent (voir les
détails c i-jo int s).

Rest ric t ions, s' il y a lieu, quant au pouvoir des adm inist rateurs
de gérer les ac t iv it és com m erc iales de la coopérat ive aut rem ent
que par convent ion unanim e

Rest ric t ions, if any , on the pow ers of direc tors to m anage the
business of t he cooperat ive other than by unanim ous
agreem ent

Other prov isions, if any A ut res disposit ions, s' il y a lieu

One of the statem ents below is required for cont inuance.
(Check the appropriate statem ent )

Une des déc larat ions c i-dessous est requise pour une
prorogat ion (indiquer la déc larat ion pert inente).

The cooperative w ill be organized and operated and
w ill carry on business on a cooperative basis.
(Cont inuance under subsec t ion 2 8 5 (1 ))

La coopérative sera organisée et exploitée et exercera
ses activ ités com m erciales selon le principe coopératif .
[Prorogat ion conf orm ém ent au paragraphe 2 8 5 (1 )]

A fter am algam ation, the cooperative w ill be organized and
operated and w ill carry on business on a cooperative
basis. (Cont inuance under subsec t ion 2 8 5 (2 ))

One of the statem ents below is required for cont inuance.
(Check the appropriate statem ent )

Une des déc larat ions c i-dessous est requise pour une
prorogat ion (indiquer la déc larat ion pert inente).

A près la fusion, la coopérative sera organisée et
exploitée et exercera ses activ ités com m erciales selon le
principe coopératif . [Prorogat ion conf orm ém ent au
paragraphe 2 8 5 (2 )]

The cooperative w ill carry on its undertaking in tw o
or m ore provinces and w ill have a fixed place of
business in m ore than one province. (Cont inuance
under subsec t ion 2 8 5 (1 ))

La coopérative exploitera son entreprise dans plus d' une
province et elle aura des bureaux dans un lieu déterm iné
dans plus d' une province. [Prorogat ion conf orm ém ent au
paragraphe 2 8 5 (1 )]

A près la fusion, la coopérative exploitera son entreprise
dans plus d' une province et elle aura des bureaux dans
un lieu déterm iné dans plus d' une province. [Prorogat ion
conf orm ém ent au paragraphe 2 8 5 (2 )]

A fter am algam ation, the cooperative w ill carry on its
undertaking in tw o or m ore provinces and w ill have a
fixed place of business in m ore than one province.
(Cont inuance under subsec t ion 2 8 5 (2 ))
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a) If change of nam e ef fec ted, prev ious nam e a) S' il y a changem ent de dénom inat ion soc iale, indiquer la
dénom inat ion antérieure.

b) Details of incorporat ion
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b) Détails de la const it ut ion
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Tit le - T it reSignat u re d ' un adm in ist rat eur
ou d ' un d irigean t au t o risé

Cooperat ive no. - N° de la coopérat ive



Item 8
Insert any prov isions for t he dist ribut ion of t he propert y of t he
cooperat ive on it s dissolut ion. If you are cont inuing into a
non-prof it housing cooperat ive, t he prov isions for t he dist ribut ion of
propert y m ust be in accordance w ith paragraph 3 5 4 (e) of t he A ct .
Ref er t o t he c ont inuanc e k it f o r m ore det ails regard ing t hese
prov is ions.

Rubrique 8
Préc iser t oute disposit ion concernant le m ode de répart it ion des
biens de la coopérat ive à sa dissolut ion. Si vous prorogez une
coopérat ive d' habit at ion sans but luc rat if , les disposit ions
concernant le m ode de répart it ion des biens au m om ent de la
dissolut ion doivent respec ter l' alinéa 3 5 4 e) de la Loi. Pour ob t en ir
des préc is ions sur c es d isposit ions, v eu illez c onsu lt er la t rousse
d ' in f o rm at ion sur la prorogat ion d ' une c oopérat iv e.

CANADA COOPERATIV ES ACT
A RTICLES OF CONTINUA NCE

FORM 3 0 1 1

INSTRUCTIONS

LOI CANADIENNE SUR LES COOPÉRATIV ES
CLA USES DE PROROGA TION

FORM ULA IRE 3 0 1 1

INSTRUCTIONS

Rubrique 2
Indiquer le nom de la m unic ipalit é et de la prov ince au Canada où le
siège soc ial sera établi. Une adresse préc ise n' est pas requise.

Rubrique 7
Indiquer, s' il y a lieu, le taux de rendem ent m ax im al qui peut êt re
versé sur les prêt s de m em bre ou les part s de m em bre. Il est à
noter que l' art ic le 1 1 6 de la Loi indique que les prêt s peuvent aussi
êt re sans intérêt s.

Item 1
Set out t he proposed nam e of the cooperat ive that com plies w it h
sec t ions 2 0 and 2 3 of t he A ct . Your cooperat ive m ust have the
w ord " cooperat ive," " coopérat ive," " co-operat ive," " coop,"
" co-op," " unit ed" or " pool," or another gram m at ical f orm of any of
t hose w ords, as part of it s nam e. If your cooperat ive is a non-prof it
housing cooperat ive or a w orker cooperat ive, t he nam e m ust
com ply w it h spec ial rest ric t ions set out in paragraph 3 5 3 (a) or
sec t ion 3 6 1 of t he A ct . If t he business of t he cooperat ive is
rest ric t ed by it s art ic les or by a resolut ion of it s m em bers to a
spec if ic business purpose, t he cooperat ive m ust have as part of it s
nam e one or m ore w ords that suggest t he nature of t he rest ric t ion.
Ref er t o t he c ont inuanc e k it f o r m ore det ails regard ing t hese
prov is ions.

Item 2
Set out t he m unic ipalit y and prov ince in Canada w here the
registered of f ice is to be located. A spec if ic st reet address is not
required.

Item 6
State w hether the cooperat ive is to be cont inued w ith or w it hout
m em bership share capit al. If t here is to be no m em bership share
capit al, p lease state, " There is to be no m em bership share capit al
and the interest of each m em ber as a m em ber is the sam e as that
of every other m em ber." If t here is to be m em bership share
capit al, p lease state the m ax im um num ber (if any) of m em bership
shares to be issued. If m em bership shares are to have a par value,
state their par value, and if t hey are not t o have a par value, state
w hether the m em bership shares are to be issued, purchased,
redeem ed or otherw ise acquired at a f ixed price or at a price
determ ined in accordance w ith a form ula, and if so, t he part iculars
of t he form ula. For non-prof it housing cooperat ives, please refer t o
the cont inuance k it .

If t h is cooperat ive is being cont inued as a federat ion, or if m em bers
can be cooperat ive ent it ies w it h m ore than one vote, please refer
t o the cont inuance k it f or f urt her inform at ion.

Item 4
If rest ric t ions are to be placed on the business the cooperat ive m ay
carry on, set out t he rest ric t ions. If you are cont inuing into a
non-prof it housing cooperat ive, you m ust com ply w it h the
requirem ents of art ic les that apply to such cooperat ives pursuant
t o paragraph 3 5 3 (b ) of t he A ct . Ref er t o t he c ont inuanc e k it f o r
m ore det ails regard ing t hese prov is ions.

Rubrique 3
Indiquer le nom bre d' adm inist rateurs ou sim plem ent les nom bres
m inim al et m ax im al d' adm inist rateurs. Il est à noter que l' art ic le 7 6
de la Loi ex ige un m inim um de t rois adm inist rateurs.

Item 3
State the num ber of direc tors or sim ply the m inim um and m ax im um
num ber of direc tors. Note that sec t ion 7 6 of t he A ct requires a
m inim um of three direc tors.

Rubrique 4
Indiquer, le cas échéant , les rest ric t ions qui seront im posées aux
ac t iv it és com m erc iales de la coopérat ive. Si vous prorogez une
coopérat ive d' habit at ion sans but luc rat if , vous devez vous
conform er aux ex igences relat ives aux statut s propres à ce genre
de coopérat ives, en vertu de l' alinéa 3 5 3 b ) de la Loi. Pour ob t en ir
des préc is ions sur c es d isposit ions, v eu illez c onsu lt er la t rousse
d ' in f o rm at ion sur la prorogat ion d ' une c oopérat iv e.

Rubrique 6
Indiquer si la coopérat ive sera const it uée avec ou sans capit al de
part s de m em bre. Dans ce dernier cas, préc iser : « La coopérat ive
sera const it uée sans capit al de part s de m em bre et la part ic ipat ion
de chaque m em bre à ce t it re est égale à celle de tout aut re
m em bre. » Si la coopérat ive est const it uée avec capit al de part s de
m em bre, indiquer, le cas échéant , le nom bre m ax im al de part s de
m em bre qui seront ém ises. Si celles-c i com portent une valeur
nom inale, préc iser cet t e valeur; si les part s de m em bre sont sans
valeur nom inale, les statut s doivent préc iser si ces part s doivent
êt re ém ises, souscrit es, rachetées ou acquises à un prix f ixe ou à
un prix déterm iné selon une form ule, et , le cas échéant , le détail de
cet t e form ule. Dans le cas des coopérat ives d' habit at ion sans but
luc rat if , se reporter à la t rousse d' inform at ion sur la prorogat ion
d' une coopérat ive.

Si la coopérat ive est prorogée sous form e de fédérat ion ou si les
m em bres peuvent êt re des ent it és coopérat ives ayant plus d' une
voix , se reporter à la t rousse d' inform at ion sur la prorogat ion d' une
coopérat ive.

Item 5
State if rest ric t ions are to be placed on the c lasses of m em bership
in the cooperat ive. If your cooperat ive is a w orker cooperat ive
pursuant t o subsec t ion 3 5 9 (1 ) of t he A ct , applicant s m ust com ply
w it h requirem ents of t he art ic les set out in subsec t ion 3 5 9 (2 )(a) of
t he A ct . Ref er t o t he c ont inuanc e k it f o r m ore det ails regard ing
t hese prov is ions.

Rubrique 5
Indiquer si des lim it es seront im posées par rapport aux catégories
de personnes adm issibles au statut de m em bre de la coopérat ive.
S' il s ' agit d ' une coopérat ive de t ravailleurs déf in ie suivant le
paragraphe 3 5 9 (1 ) de la Loi, les dem andeurs doivent se conform er
aux ex igences relat ives aux statut s st ipulées à l' alinéa 3 5 9 (2 )a) de
la Loi. Pour ob t en ir des préc is ions sur c es d isposit ions, v eu illez
c onsu lt er la t rousse d ' in f o rm at ion sur la prorogat ion d ' une
c oopérat iv e.

Item 7
Indicate, if any , t he m ax im um rate of return to be paid on m em ber
loans or m em bership shares. Note that sec t ion 1 1 6 of t he A ct
indicates that loans m ay be w ith or w it hout interest .

Rubrique 1
Indiquer une dénom inat ion soc iale qui sat isf ait aux ex igences des
art ic les 2 0 et 2 3 de la Loi. La dénom inat ion soc iale de toute
coopérat ive doit com porter l' un des m ots suivant s : « coopérat ive »,
« coop », « cooperat ive », « co-operat ive », « unit ed », « pool » ou
« co-op », ou un m ot de la m êm e fam ille. Dans le cas d' une
coopérat ive d' habit at ion sans but luc rat if ou d' une coopérat ive de
t ravailleurs, la désignat ion doit respec ter les ex igences spéc iales
préc isées à l' alinéa 3 5 3 a) ou à l' art ic le 3 6 1 de la Loi. Si en raison de
ses statut s ou d' une résolut ion de ses m em bres, la coopérat ive doit
lim it er ses ac t iv it és com m erc iales à un objet com m erc ial part iculier,
sa dénom inat ion soc iale doit com porter au m oins un term e indiquant
la nature de la rest ric t ion. Pour ob t en ir des préc is ions sur c es
d isposit ions, v eu illez c onsu lt er la t rousse d ' in f o rm at ion sur la
prorogat ion d ' une c oopérat iv e.



OT HER DOCUM ENTS
If t he cont inuance is under subsec t ion 2 8 5 (1 ) of t he A ct , t he
art ic les of cont inuance m ust be accom panied by :
a) proof of authorizat ion under the law s of t he jurisdic t ion w here

the body corporate is cont inued;
b) a Not ice of Registered Of f ice (Form 3 0 0 3 ) and a Not ice of

Direc tors (Form 3 0 0 6 ); and
c) a dec larat ion signed by the direc tors stat ing that t he
cooperat ive w ill be organized and operated and w ill carry on
business on a cooperat ive basis. If you are cont inuing a
non-prof it housing cooperat ive or a w orker cooperat ive, t he
dec larat ion m ust also state that t he cooperat ive w ill be in
com pliance w ith Part 2 0 of t he A ct f or a non-prof it housing
cooperat ive or Part 2 1 of t he A ct f or a w orker cooperat ive.

If t he cont inuance is under subsec t ion 2 8 5 (2 ) of t he A ct , t he
art ic les of cont inuance m ust be accom panied by (a), (b) and (c )
above, as w ell as the follow ing docum ent :
d) a dec larat ion signed by the direc tors stat ing that , af t er

am algam at ion, t he cooperat ive w ill be organized and operated
and w ill carry on business on a cooperat ive basis. For the
cont inuance of a non-prof it housing cooperat ive or a w orker
cooperat ive, t he dec larat ion m ust also state that af t er
am algam at ion the cooperat ive w ill be in com pliance w ith Part
2 0 of t he A ct f or a non-prof it housing cooperat ive or Part 2 1 of
t he A ct f or a w orker cooperat ive.

A UTRES DOCUM ENTS
Si la prorogat ion est ef f ec tuée en vertu du paragraphe 2 8 5 (1 ) de la
Loi, les c lauses de prorogat ion doivent êt re accom pagnées des
docum ents suivant s :
a) une preuve de l' autorisat ion en vertu de la Loi sous le régim e

de laquelle la personne m orale est prorogée;
b) un av is de désignat ion du siège soc ial (f orm ulaire 3 0 0 3 ) et

une list e des adm inist rateurs (f orm ulaire 3 0 0 6 );
c ) une déc larat ion des adm inist rateurs portant que la coopérat ive

sera organisée et exploit ée et exercera ses ac t iv it és
com m erc iales selon le princ ipe coopérat if . Si vous prorogez

une coopérat ive d' habit at ion sans but luc rat if ou une
coopérat ive de t ravailleurs, vous devez aussi déc larer que la
coopérat ive se conform era à la part ie 2 0 de la Loi, dans le cas
des coopérat ives d' habit at ion, ou à la part ie 2 1 de la Loi, dans le
cas des coopérat ives de t ravailleurs.

Si la prorogat ion est ef f ec tuée en vertu du paragraphe 2 8 5 (2 )
de la Loi, les adm inist rateurs doivent envoyer, out re les
docum ents m ent ionnés dans a), b) et c ) c i-dessus, le docum ent

suivant :
d) une déc larat ion signée par les adm inist rateurs portant qu' après

la fusion, la coopérat ive sera organisée et exploit ée et
exercera ses ac t iv it és selon le princ ipe coopérat if . Pour
proroger une coopérat ive d' habit at ion sans but luc rat if ou une
coopérat ive de t ravailleurs, vous devez aussi déc larer qu' à la
suit e de sa fusion, la coopérat ive se conform era à la part ie 2 0
de la Loi, dans le cas des coopérat ives d' habit at ion ou à la
part ie 2 1 de la Loi, dans le cas des coopérat ives de t ravailleurs.

Rubrique 1 2
a) Indiquer la dénom inat ion soc iale antérieure de la personne
m orale si un changem ent de dénom inat ion soc iale est ef f ec tué
lors de la prorogat ion.
b) Indiquer la date de const it ut ion de la personne m orale si celle-c i
a fait l' objet d ' une ou de plusieurs prorogat ions antérieures.
Indiquer les détails de chacune d' elles, soit la date de
prorogat ion, t out changem ent de dénom inat ion lors de la
prorogat ion ainsi que le nom et la disposit ion du tex te de loi en
vertu duquel elle a été ef f ec tuée.

Item 1 2
a) Set out t he prev ious nam e of the body corporate if a change of

nam e is ef f ec ted on cont inuance.
b) Set out t he date of incorporat ion of t he body corporate if t he

body corporate has been subjec t t o any prev ious cont inuance.
Set out t he details of each such cont inuance, i.e. , t he date of
cont inuance, any change of nam e at the t im e of cont inuance,
and the nam e and prov ision of t he statute under w hich it w as
ef f ec ted.

Signature
A direc tor or authorized of f icer of t he body corporate shall sign the
art ic les.

Item 9
" Investm ent share" m eans a share in the capit al of a cooperat ive
that is not a m em bership share. If you authorize the issue of
investm ent shares, you m ust spec if y :
a) w hether they m ay be issued to non-m em bers;
b) w hether they are lim it ed (and the lim it at ions) or unlim it ed;
c ) t he num ber of c lasses; and
d) related right s and rest ric t ions.

Rubrique 9
« Part de placem ent » signif ie la part du capit al de part s d' une
coopérat ive qui n ' est pas une part de m em bre. Si la coopérat ive a
le pouvoir d ' ém et t re des part s de placem ent , vous devrez spéc if ier :
a) si elles peuvent êt re ém ises à des non-m em bres;
b) si le nom bre de part s est lim it é (préc iser le nom bre m ax im al) ou
illim it é;
c ) le nom bre de catégories;
d) les droit s et rest ric t ions.

Signature
Un adm inist rateur ou un dirigeant autorisé de la personne m orale
doit signer les c lauses de prorogat ion.

Item s 1 0 , 1 1
One of the tw o statem ents is required in the art ic les for
cont inuance.

Rubriques 1 0 , 1 1
Une des deux déc larat ions est requise dans les c lauses de
prorogat ion.

Rubrique 1 3
Indiquer les rest ric t ions, le cas échéant , quant au pouvoir des
adm inist rateurs de gérer les ac t iv it és com m erc iales de la
coopérat ive aut rem ent que par convent ion unanim e.

Item 1 3
Indicate the rest ric t ions, if any , on the pow ers of direc tors to
m anage the business of t he cooperat ive other than by unanim ous
agreem ent .

Item 1 4
Set out any prov isions perm it t ed by the A ct t hat m em bers w ant to
be set out in the art ic les.

Rubrique 1 4
Indiquer les disposit ions perm ises par la Loi que les m em bres
veulent énoncer dans les c lauses de prorogat ion.

Les docum ents rem plis en double et les droits payables au receveur
général du Canada doivent être envoyés au :

Direc teur, Lo i c anad ienne sur les c oopérat iv es
Indust rie Canada
Tour Jean-Edm onds Sud, 9 étage
3 6 5 , avenue Laurier Ouest
Ot taw a (Ontario) K1 A 0 C8

Com pleted docum ents in duplicate and fees payable to the
Receiver General for Canada are to be sent to:

The Direc tor, Canada Cooperat ives A ct
Indust ry Canada
9 th f loor, Jean Edm onds Tow ers, South
3 6 5 Laurier A venue W est
Ot taw a ON K1 A 0 C8
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